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вписать иероглиф в квадрат. Этот знак легко отож дествляется по кон­
фигурации и точкам с значком ku  «алфавита Ланда». Спутать его н? 
с чем, потому что другого похожего знака в иероглифике майя нет. 
Следовательно, иероглиф птицы читается k u k  или k tikum , что значит

Рис. 1. Дрезденская рукопись стр. XVI с

кецаль, птица, изображенная на рисунке. Слово ku  значит «бог» по- 
майяски. И действительно знак ku  встречается отдельно перед иеро­
глифами богов именно в этом значении на стр. LXXX-—LXXXI b и XCVU 
Мадридской рукописи. Знак ku, вообще редкий в рукописях, встреча-

ется еще в одном сочетании D. XIII с 28 и, что то же самое, ^

М. XL а. В обоих случаях на рисунках под фразами изображен коро­

левский гриф (Sarcorham phus papa), по-майяски kuch. Знак

имеет фонетическое значение ch, что ясно по иероглифу запада gjf

chikin, давно установленному. Таким образом, все сочетание читается 
kuch — королевский гриф, что и лодтверж дается рисунками.

На стр. D.XIII с на одном рисунке с королевским грифом изобра­

жена собака. В фразе над рисунком имеется зн а к |Ц ^ ) , который Тоз-

зер, Вильякорта, Томпсон и другие авторы толкую т как «знак соба­
ки» (потому что он регулярно встречается над изображениями соба­
ки). Приведу, в виде иллюстрации, комментарии к этому знаку дешиф­
ровщиков «идеографического» толка. По их мнению, основным знаком 
сочетания является первый, а второй—вспомогательным. Основной знак 
изображает собачьи ребра, почему и является идеограммой собаки. 
На этом основании все сочетания с «собачьими ребрами» стали толко-

28 Для упрощения ссылок в дальнейшем изложении D. будет обозначать Дрез­
денскую рукопись, М. — Мадридскую.
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рться как «знак собаки», например , хотя в рисунках под ними
рке ничего собачьего не было.

Рис. 2. Дрезденская рукопись, стр. XIII с

Рис. 3. Дрезденская рукопись, стр. XL в Рис. 4. Мадридская ру­
копись, стр. XCI а

В действительности сочетание gpg) — чисто фонетическое написа-
кие tziil — собака. Второй знак тождествен знаку I «алфавита 
Чанда». Фонетическое значение tz  первого знака легко подтверждается

йчетанием ,которое в таком случае должно читаться cu-tz—

8 Советская этнография, № 3
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индюк (первый знак, по Ланда, читается си). Действительно, это coj 
четание фигурирует в фразе над изображением индюка на стр. M.XCIe, 
равно как и на стр. D . XXX b среди знаков жертв, взамен обычно| 
идеограммы, изображающей голову индюка.

Рис. 5. Мадридская руко- Рис. 0. Дрезденская ру- Рис. 7 . Дрезденская 
пись, стр. XL а  копись, стр. XXXVI в рукопись стр. X а

Итак первый иероглиф 6-й фразы читается c u tz  — индюк. На стр 
D.XL& изображена бросающаяся сверху собака с горящими факелам!
в лапах (небесная собака—молния, мифический персонаж). В фразе на) 
рисунком к обычному написанию собаки прибавлен ещ е один знш

очевидно ключевой, обозначающий «небо», поскольку речь иде
о небесной собаке. Действительно, этот знак, как правильно предпола 
гал Гэйтс, является идеограммой неба. Написание с звуковыми под

тверждениями |ЦЦ дает чтение саап, небо ( — са в «алфавит!

Ланда»). Кстати, на этом иероглифе удобно проиллюстрировать, чт 
грамматические частицы не выписывались отдельно, а присоединялис
к управляемому слову; так значит t i  саап  — в небе (знак I

встречается в третьем примере Ланда).
Перейдем к первому иероглифу 3-й фразы . Второй и тре 

тий знаки легко отождествляются с знаком о «алфавита Ланда», и т; 
ким образом чтение тоо — голубой попугай (Ага m ilitaris, т. е. птиц; 
изображенная на рисунке) становится совершенно очевидным. Фош 
тическое значение первого знака подтверж дается наличием его в иер(

глифе сКот  — черный гриф (C atharista  um ba), где он фигур]
рует в качестве звукового подтверж дения т  к идеограмме, изобр 
жающей голову черного гриф а29. Другим написанием слова ch'o

29 См. А. М. T o z z e r  ane G.  М.  A l l e n ,  Указ. раб., табл. 18.



Древняя письменность Центральной Америки 115

вудет первый иероглиф 4-й фразы , что видно по рисунку на

jrp. D.XVII b (фонетическое написание с ключевым знаком; ср. иеро­
глиф месяца Z o tz  и пр.). Первый иероглиф 5-й фразы читается coot- 
|рел (идеограмма с звуковым подтверждением t).
[ Попугай — m oo  имеет ещ е одно написание на стр. D.XL Ь, где на 
рисунке изображен антропоморфный попугай с горящими факелами
I руках (небесное божество): . Цифра 4 относится, как и у муана

I небесной символике. Нижний знак — явно реалистическая идео-

Еамма, изображение головы попугая с характерным оперением около
аза 30. В таком случае знак е ш  . очевидно, является звуковым под­

тверждением. Этот же знак появляется в иероглифе = 4 над изобра­
жением совы т иап  на стр. D.X а. Вильякорта толкует этот иероглиф 
а̂к «знак бога муан», что подтверждается и цифрой 13, той же, что

*ри идеограмме муана в 1-й фразе. Знгк(Щ§ — уже  известная идео­
грамма неба, употреблен в данном случае, поскольку речь идет 
I небесном божестве (как и в случае с небесной собакой), а 
так Qgy — как фонетический. Далее, этот последний знак фигуриру­

ет в иероглифе ; на стр. D. XIII с над изображением ягуара. Что ягуар

Позначен именно этим иероглифом, ясно, во-первых, по сличению фраз 
(того параграфа, а во-вторых, по тому, что реалистическая идео­
грамма ягуара сопровождается той ж е цифрой 4. Знак (2 3  уж е из­

вестен как ch\ (г^з  фигурирует в словах тоо  и тиап. В целом иеро­

глиф читается chacm ool— ягуар. В данном случае имеет место не со­
всем последовательный порядок знаков, ещ е ярче выраженный в напи­
сании того ж е иероглифа на стр. D.XXI Ь, :Ц § я в н о  вызванный кал­

лиграфическими соображениями. В примерах с ©йЗ хорошо видна не
устойчивость гласных слогового знака, характерная вообще для языка 
|иайя (тот ж е chacmool может произносится chacmul). Знак этот перво­
начально изображал, повидимому, лапу с когтями — mool. Что касается
|знака(*2) , то его фонетическое значение с подтверждается иерогли­

фом О  — сап  — змея (D.XXXVI Ь над изображением змеи).
I
I Идеограмма совы т иап  служила также иероглифом месяца М иап. 
[Однако в одном месте стр. D. LVI название месяца М иап  написано
|j|]. Этот иероглиф стоит среди календарных вычислений наряду

с другими иероглифами месяцев. Что он действительно обозначает 
иесяц М иап, подтверждают все специалисты по календарю, от Фер- 
[стемана до Томпсона, который называет его «спиральным вариантом» 
iмуана. В действительности это фонетическое написание с ключом.
Звуковое значение знака ©  т и  или т подтверждается иероглифом 

ulum  — индюк (второе название). Знаки и  и I приведены в «ал­

фавите Ланда». Иероглиф этот рисунком не сопровождается, но, по­

80 См. там ж е, табл. 40.

8*
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скольку он стоит в одном ряду с иероглифами пекари и совы-муа! 
нет никаких причин не попасть туда и индюку. Установление 
нетического значения этого знака дает возможность прочесть второ!

иероглиф 1, 3, 5-й и 6-й фраз и его варианты, поскольку все со
ставные Части известны. Он читается и m u t — ее тотем (не совса 
точный перевод; А. В. Vasquez 31 переводит и m u t  — «su atribut 
pronostico»— «его вещее знамение»). Такое значение этого иероглиф, 
полностью подтверждается всеми случаями его появления во фразах, 
поскольку он неизменно следует за иероглифом животного, либобо' 
жества (стр. D.XVII b, М. XVI с, M.XCIV с, М. XVII а). В 3-й и 5-й фра| 
зах к фонетическому написанию присоединен ключевой знак (частит 
и часто опускается и в языке).

Поскольку иероглифы и m u t  и и тис  встречаются в одинаковы] 
фразах в двух вариантах:

Ш Ш сш ш
и m u t и тис«

очевидно, что фонетическое значение знака — такж е ти. В каче̂

стве второго звукового подтверждения он фигурирует в варианта  ̂
уж е встречавшегося иероглифа т иап:

D.XLVII D. XLVII D. VII с
Все эти иероглифы обозначают «небесного муана». Ср. названий 

небесной страны богов, сохранившееся в мексиканской передаче1 
Tamoanchati, т. е. «страна небесного муана».

На стр. D. XXX—XXXI с встречаются иероглифы четырех «мировьи! 
деревьев», хорошо известных в мифологии майя. Из них иероглиф 
«красного дерева» выписан с звуковым подтверждением:

и читается chac che.

давно установленная идеограмма красного цвета,
chac.

знак е в «алфавите Ланда»; здесь — в качестве зву­
кового подтверждения к идеограмме дерева.
идеограмма дерева, che.

Далее, знак е встречается в иероглифе Ц Ц  М. XCI а, представля

ющем собой не что иное, как упрощенный вариант первого примера 
Ланда. Дешифровщики за сто лет сумели его не заметить. Читается 
он, естественно, по Ланда, и 1е и означает — его петля (параграф трак­
тует об охоте). Вместе с последующим, уж е прочтенным иероглиф 
фом получается и le cu tz  — силок для ловли индюка. На рисунке шн 
фразой изображен, как комментирует Вильякорта, «индюк, пойманный 
в петлю, подвешенную к дереву».

Не имеет смысла приводить дальнейшие образцы использования 
знаков «алфавита Ланда» и прочих знаков в иероглифах рукописен 
майя. Не будучи связанными с рисунками животных, они менее

31 А. В. V a s q u е z, El pronostico de los 20 signos de los dias del calendario Maya 
Vigesimoseptimo Congreso Internacional de Americanistas, t. I, Mexico, 1942, стр. 47S
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1ГЛЯДНЫ, хотя не менее убедительны. Приведенные примеры уже охва- 
в̂ают третью часть «алфавита Ланда». Кроме того, каждый желаю- 

10 при некотором запасе слов майя и соблюдении принципов иеро- 
шфического письма сможет набрать в рукописях и надписях удо- 
ктворяющее его количество примеров. Дальнейшая работа — уже не 
Шифровка, а разработка филологии майя.
Имеются следую щ ие основания считать расшифровку письменности 

|йя правильной:
1. Принцип написания прочтенных слов майя типичен для иеро-

^фической системы письменности.
2. Фонетическое значение знаков в прочтенных словах совпадает

Алфавитом Ланда», который является первоисточником, поскольку
|сходит непосредственно к майяским информаторам.
3. Прочтенные слова являются самыми обыкновенными, хорошо

Местными словами языка майя, зарегистрированными всеми словаря-
}, а отнюдь не какими-либо гипотетическими. Написание точно соот-
(гствует фонетике, а порядок слов — синтаксису языка майя.
4. Смысл прочтенных слов подтверждается сопровождающими
с̂т рисунками.

7

Знаки майя несомненно местного происхождения и не заимствованы 
I у какого народа (в последнее десятилетие делались попытки 
[иписать изобретение письменности майя олмекам). Об этом свидетель- 
юует тот факт, что произношение знаков соответствует названиям 
(ображенных предметов, как например: •

$ Ы — рыба, 

gfe tz ic tza c  — скелет.
k a b — рука (кулак). 

0 ^ »  moot — лапа с когтями.

Сб м Т тГ (сж атая° ' *>«о -  нет (разведенныеоирать (сжатая руки, ж ест отрицания),
кисть руки). r j  г '

Вопреки утверж дениям  Ш елльхаса, Гэйтса и других авторов, подав- 
|ющее большинство знаков слабо стилизовано и первоначальный 
гысл их сравнительно легко устанавливается. Стилизация знаков 
[чуть не больше, чем в египетских или раннекитайских, xotji запу­
хающим обстоятельством оказалась манера заключать знак в овал.
По форме знаки майя целесообразно разделить на пять групп, сле- 
я̂ каллиграфии самих писцов майя:

Фигурные 0 и т. д.

Неполно-фигурные § и т. д.

Фигурно-овальные Q 3 и т- Д-

Овальные Q  ® ( Q  и т. д.

Неполно-овальные С55Э СЗЮ  €S> и т. д.
При этом один и тот ж е знак может быть в разных вариантах, а 

Деловое значение всех групп совершенно равноценно. Из этих групп 
Мнительное преобладание имеет группа овальных знаков.

Фонетические знаки в большинстве случаев слоговые, хотя они 
югут обозначать и один согласный, особенно в конце слова. Фоне­
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тическими подтверждениями являются обычно знаки, обозначающие 
согласные звуки, а подтверждают они, как правило, конечный звув 
слова.

Порядок знаков в сочетании обычно слева направо и сверху вниз] 
хотя во многих случах наблюдаются отступления по каллиграфиче] 
ским соображениям (и даже без таковых). Положение ключевого знак̂  
в сочетании, как и в китайской иероглифике, неопределенно.

Направление строк — слева направо, часто такж е сверху вниз, за| 
исключением последних страниц Парижской рукописи, где направлен 
ние строк (а также знаков в сочетании) — справа налево. Форм! 
знаков в рукописях («иератическое письмо») значительно отличаете^ 
от формы знаков в надписях на камне («лапидарное письмо»). Прн 
этом сам «лапидарный шрифт» имеет несколько вариантов в зависи­
мости от способа нанесения знаков на материал. По форме знаки в 
надписях на керамике близки к знакам рукописей.

В области распространения культуры майя существовала иерогл^ 
фическая письменность такж е у олмеков (штат Вера Крус в Мексике; 
памятники из Трес Сапотес и Ла Вента), сапотеков (штат Оахака в 
Мексике, памятники из Монте Альбан) и толтеков (долина Мехико; 
письменность не сохранилась, кроме отдельных знаков). Делать какие- 
либо заключения о них пока преждевременно, но все они так или иначе 
связаны с письменностью майя, хотя и обладают ясно выраженным 
особенностями. Письменность у ацтеков (очевидно, толтекского образ­
ца) находилась в зачаточном состоянии, и в их рукописях (дошед-j 
ших в значительном количестве) иероглифы употребляются обычно 
по-одиночке для комментирования рисунков (названия местностей, 
имена персонажей и т. д.).

Подводя итоги всему изложенному, можно констатировать сле- 
дущее: система письменности майя является типичной иероглификоя 
и по принципам написания слов не отличается от известных иерогли­
фических систем. История народов Центральной Америки дост>пна 
изучению по письменным источникам.




